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year of vintage upon the label if the 
person possesses appropriate records 
from the producer substantiating the 
year of vintage and the appellation of 
origin; and if the wine is made in com-
pliance with the provisions of para-
graph (a) of this section. 

(c) Imported wine. Imported wine may 
bear a vintage date if: (1) It is made in 
compliance with the provisions of para-
graph (a) of this section; (2) it is bot-
tled in containers of 5 liters (or 1-gal-
lon before January 1, 1979) or less prior 
to importation, or bottled in the 
United States from the original con-
tainer of the product (showing a vin-
tage date); (3) if the invoice is accom-
panied by, or the American bottler pos-
sesses, a certificate issued by a duly 
authorized official of the country of or-
igin (if the country of origin authorizes 
the issuance of such certificates) certi-
fying that the wine is of the vintage 
shown, that the laws of the country 
regulate the appearance of vintage 
dates upon the labels of wine produced 
for consumption within the country of 
origin, that the wine has been produced 
in conformity with those laws, and 
that the wine would be entitled to bear 
the vintage date if it had been sold 
within the country of origin. 

[T.D. ATF–53, 43 FR 37676, Aug. 23, 1978, as 
amended by T.D. ATF–195, 50 FR 763, Jan. 7, 
1985]

§ 4.28 Type designations of varietal 
significance. 

The following are type designations 
of varietal significance for American 
wine. These names may be used as type 
designations for American wines only 
if the wine is labeled with an appella-
tion of origin as defined in § 4.25a. 

(a) Muscadine. An American wine 
which derives at least 75 percent of its 
volume from Muscadinia rotundifolia 
grapes. 

(b) Muscatel. An American wine 
which derives its predominant taste, 
aroma, characteristics and at least 75 
percent of its volume from any Muscat 
grape source, and which meets the re-
quirements of § 4.21(a)(3). 

(c) Muscat or Moscato. An American 
wine which derives at least 75 percent 
of its volume from any Muscat grape 
source. 

(d) Scuppernong. An American wine 
which derives at least 75 percent of its 
volume from bronze Muscadinia 
rotundifolia grapes. 

(e)(1) Gamay Beaujolais. An American 
wine which derives at least 75 percent 
of its volume from Pinot noir grapes, 
Valdiguié grapes, or a combination of 
both. 

(2) For wines bottled on or after Jan-
uary 1, 1999, and prior to April 9, 2007, 
the name ‘‘Gamay Beaujolais’’ may be 
used as a type designation only if there 
appears in direct conjunction there-
with, but on a separate line and sepa-
rated by the required appellation of or-
igin, the name(s) of the grape variety 
or varieties used to satisfy the require-
ments of paragraph (e)(1) of this sec-
tion. Where two varietal names are 
listed, they shall appear on the same 
line, in order of predominance. The ap-
pellation of origin shall appear either 
on a separate line between the name 
‘‘Gamay Beaujolais’’ and the grape va-
riety name(s) or on the same line as 
the grape variety name(s) in a manner 
that qualifies the grape variety 
name(s). The following statement shall 
also appear on the brand or back label: 
‘‘Gamay Beaujolais is made from at 
least 75 percent Pinot noir and/or 
Valdiguié grapes.’’

(3) The designation ‘‘Gamay Beaujo-
lais’’ may not be used on labels of 
American wines bottled on or after 
April 9, 2007. 

[T.D. ATF–370, 61 FR 539, Jan. 8, 1996, as 
amended by T.D. ATF–388, 62 FR 16490, Apr. 
7, 1997; T.D. ATF–388a, 62 FR 33747, June 23, 
1997]

Subpart D—Labeling 
Requirements for Wine

§ 4.30 General. 
(a) Application. No person engaged in 

business as a producer, rectifier, blend-
er, importer, or wholesaler, directly or 
indirectly or through an affiliate, shall 
sell or ship or deliver for sale or ship-
ment, or otherwise introduce in inter-
state or foreign commerce, or receive 
therein, or remove from customs cus-
tody, any wine in containers unless 
such wine is packaged, and such pack-
ages are marked, branded, and labeled 
in conformity with this article. Wine 
domestically bottled or packed prior to 
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Dec. 15, 1936, and imported wine en-
tered in customs bond in containers 
prior to that date shall be regarded as 
being packaged, marked, branded and 
labeled in accordance with this article, 
if the labels on such wine (1) bear all 
the mandatory label information re-
quired by § 4.32, even though such infor-
mation is not set forth in the manner 
and form as required by § 4.32 and other 
sections of this title referred to there-
in, and (2) bear no statements, designs, 
or devices which are false or mis-
leading. 

(b) Alteration of labels. (1) It shall be 
unlawful for any person to alter, muti-
late, destroy, obliterate or remove any 
mark, brand, or label upon wine held 
for sale in interstate or foreign com-
merce or after shipment therein, ex-
cept as authorized by Federal law, or 
except as provided in paragraph (b)(2) 
of this section: Provided, That the ap-
propriate ATF officer may, upon writ-
ten application, permit additional la-
beling or relabeling of wine for pur-
poses of compliance with the require-
ments of this part or of State law. 

(2) No application for permission to 
relabel wine need be made in any case 
where there is added to the container, 
after removal from customs custody or 
from the premises where bottled or 
packed, a label identifying the whole-
sale or retail distributor thereof, and 
containing no reference whatever to 
the characteristics of the product. 

[T.D. 6521, 25 FR 13835, Dec. 29, 1960, as 
amended by T.D. ATF–425, 65 FR 11891, Mar. 
7, 2000]

CROSS REFERENCE: For customs warehouses 
and control of merchandise therein, see 19 
CFR part 19.

§ 4.32 Mandatory label information. 
(a) There shall be stated on the brand 

label: 
(1) Brand name, in accordance with 

§ 4.33. 
(2) Class, type, or other designation, 

in accordance with § 4.34. 
(3) Alcohol content, in accordance 

with § 4.36. 
(4) On blends consisting of American 

and foreign wines, if any reference is 
made to the presence of foreign wine, 
the exact percentage by volume. 

(b) There shall be stated on any label 
affixed to the container: 

(1) Name and address, in accordance 
with § 4.35. 

(2) Net contents, in accordance with 
§ 4.37. If the net contents is a standard 
of fill other than an authorized metric 
standard of fill as prescribed in § 4.73, 
the net contents statement shall ap-
pear on a label affixed to the front of 
the bottle. 

(c) There shall be stated on the brand 
label or on a back label a statement 
that the product contains FD&C Yel-
low No. 5, where that coloring material 
is used in a product bottled on or after 
October 6, 1984. 

(d) There shall be stated on a front or 
back label, separate and apart from all 
other information, the following state-
ment when saccharin is present in the 
finished product: Use of this product 
may be hazardous to your health. This 
product contains saccharin which has 
been determined to cause cancer in lab-
oratory animals. 

(e) Declaration of sulfites. There shall 
be stated on a front label, back label, 
strip label or neck label, the statement 
‘‘Contains sulfites’’ or ‘‘Contains (a) 
sulfiting agent(s)’’ or a statement iden-
tifying the specific sulfiting agent 
where sulfur dioxide or a sulfiting 
agent is detected at a level of 10 or 
more parts per million, measured as 
total sulfur dioxide. The provisions of 
this paragraph shall apply to: 

(1) Any certificate of label approval 
issued on or after January 9, 1987; 

(2) Any wine bottled on or after July 
9, 1987, regardless of the date of 
issuance of the certificate of label ap-
proval; and, 

(3) Any wine removed on or after 
January 9, 1988. 

(Paragraph (e) approved by the Office of 
Management and Budget under Control No. 
1512–0469) 

[T.D. 6521, 25 FR 13835, Dec. 29, 1960, as 
amended by T.D. ATF–150, 48 FR 45556, Oct. 
6, 1983; T.D. ATF–195, 50 FR 763, Jan. 7, 1985; 
T.D. ATF–220, 50 FR 51852, Dec. 20, 1985; T.D. 
ATF–236, 51 FR 34710, Sept. 30, 1986; T.D. 
ATF–282, 54 FR 7162, Feb. 16, 1989; T.D. ATF–
312, 56 FR 31076, 31077, July 9, 1991]

§ 4.33 Brand names. 
(a) General. The product shall bear a 

brand name, except that if not sold 
under a brand name, then the name of 
the person required to appear on the 
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brand label shall be deemed a brand 
name for the purpose of this part. 

(b) Misleading brand names. No label 
shall contain any brand name, which, 
standing alone, or in association with 
other printed or graphic matter creates 
any impression or inference as to the 
age, origin, identity, or other charac-
teristics of the product unless the ap-
propriate ATF officer finds that such 
brand name, either when qualified by 
the word ‘‘brand’’ or when not so quali-
fied, conveys no erroneous impressions 
as to the age, origin, identity, or other 
characteristics of the product. 

(c) Trade name of foreign origin. This 
section shall not operate to prohibit 
the use by any person of any trade 
name or brand of foreign origin not ef-
fectively registered in the United 
States Patent Office on August 29, 1935, 
which has been used by such person or 
his predecessors in the United States 
for a period of at least five years imme-
diately preceding August 29, 1935: Pro-
vided, That if such trade name or brand 
is used, the designation of the product 
shall be qualified by the name of the 
locality in the United States in which 
produced, and such qualifications shall 
be in script, type, or printing as con-
spicuous as the trade name or brand.

§ 4.34 Class and type. 
(a) The class of the wine shall be 

stated in conformity with subpart C of 
this part if the wine is defined therein, 
except that ‘‘table’’ (‘‘light’’) and 
‘‘dessert’’ wines need not be designated 
as such. In the case of still grape wine 
there may appear, in lieu of the class 
designation, any varietal (grape type) 
designation, type designation of vari-
etal significance, semigeneric geo-
graphic type designation, or geographic 
distinctive designation, to which the 
wine may be entitled. In the case of 
champagne, or crackling wines, the 
type designation ‘‘champagne’’ or 
‘‘crackling wine’’ (‘‘petillant wine’’, 
‘‘frizzante wine’’) may appear in lieu of 
the class designation ‘‘sparkling wine’’. 
In the case of wine which has a total 
solids content of more than 17 grams 
per 100 cubic centimeters the words 
‘‘extra sweet’’, ‘‘specially sweetened’’, 
‘‘specially sweet’’ or ‘‘sweetened with 
excess sugar’’ shall be stated as a part 
of the class and type designation. The 

last of these quoted phrases shall ap-
pear where required by part 24 of this 
chapter, on wines sweetened with sugar 
in excess of the maximum quantities 
specified in such regulations. If the 
class of the wine is not defined in sub-
part C, a truthful and adequate state-
ment of composition shall appear upon 
the brand label of the product in lieu of 
a class designation. In addition to the 
mandatory designation for the wine, 
there may be stated a distinctive or 
fanciful name, or a designation in ac-
cordance with trade understanding. 
The statement of composition will not 
include any reference to a varietal 
(grape type) designation, type designa-
tion of varietal significance, semi-ge-
neric geographic type designation, or 
geographic distinctive designation. All 
parts of the designation of the wine, 
whether mandatory or optional, shall 
be in direct conjunction and in let-
tering substantially of the same size 
and kind. 

(b) An appellation of origin such as 
‘‘American,’’ ‘‘New York,’’ ‘‘Napa Val-
ley,’’ or ‘‘Chilean,’’ disclosing the true 
place of origin of the wine, shall appear 
in direct conjunction with and in let-
tering substantially as conspicuous as 
the class and type designation if: 

(1) A varietal (grape type) designa-
tion is used under the provisions of 
§ 4.23; 

(2) A type designation of varietal sig-
nificance is used under the provisions 
of § 4.28; 

(3) A semi-generic type designation is 
employed as the class and type des-
ignation of the wine pursuant to 
§ 4.24(b); 

(4) A product name is qualified with 
the word ‘‘Brand’’ under the require-
ments of § 4.39 (j); or 

(5) The wine is labeled with the year 
of harvest of the grapes, and otherwise 
conforms with the provisions of § 4.27. 
The appellation of origin for vintage 
wine shall be other than a country. 

[T.D. ATF–53, 43 FR 37677, Aug. 23, 1978; T.D. 
ATF–48, 44 FR 55839, Sept. 28, 1979, as amend-
ed by T.D. ATF–195, 50 FR 763, Jan. 7, 1985; 
T.D. ATF–229, 51 FR 20482, June 5, 1986; T.D. 
ATF–312, 56 FR 31077, July 9, 1991; T.D. ATF–
370, 61 FR 539, Jan. 8, 1996; T.D. ATF–431, 65 
FR 59724, Oct. 6, 2000]
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§ 4.35 Name and address. 
(a) American wine. On labels of con-

tainers of American wine, there shall 
be stated the name of the bottler or 
packer and the place where bottled or 
packed (or until January 1, 1985, in lieu 
of such place, the principal place of 
business of the bottler or packer if in 
the same State where the wine was 
bottled or packed, and, if bottled or 
packed on bonded premises, the AFT 
registry number of the premises) im-
mediately preceded by the words ‘‘bot-
tled by’’ or ‘‘packed by’’ except that: 

(1) If the bottler or packer is also the 
person who made not less than 75 per-
cent of such wine by fermenting the 
must and clarifying the resulting wine, 
or if such person treated the wine in 
such manner as to change the class 
thereof, there may be stated, in lieu of 
the words ‘‘bottled by’’ or ‘‘packed by,’’ 
the words ‘‘produced and bottled by,’’ 
or ‘‘produced and packed by.’’

(2) If the bottler or packer has also 
either made or treated the wine, other-
wise than as described in paragraph 
(a)(1) of this section, there may be stat-
ed, in lieu of the words ‘‘Bottled by’’ or 
‘‘Packed by’’ the phrases ‘‘Blended and 
bottled (packed) by,’’ ‘‘Rectified and 
bottled (packed) by.’’ ‘‘Prepared and 
bottled (packed) by,’’ ‘‘Made and bot-
tled (packed) by,’’ as the case may be, 
or, in the case of imitation wine only, 
‘‘Manufactured and bottled (packed) 
by.’’

(3) In addition to the name of the 
bottler or packer and the place where 
bottled or packed (but not in lieu 
thereof) there may be stated the name 
and address of any other person for 
whom such wine is bottled or packed, 
immediately preceded by the words 
‘‘Bottled for’’ or ‘‘Packed for’’ or ‘‘Dis-
tributed by’’ or other similar state-
ment; or the name and principal place 
of business of the rectifier, blender, or 
maker, immediately preceded by the 
words ‘‘Rectified by,’’ ‘‘Blended by’’ or 
‘‘Made by,’’ respectively, or, in the case 
of imitation wine only, ‘‘Manufactured 
by.’’

(b) Imported wine. On labels of con-
tainers of imported wine, there shall be 
stated the words ‘‘Imported by’’ or a 
similar appropriate phrase, and imme-
diately thereafter the name of the per-
mittee who is the importer, agent, sole 

distributor, or other person responsible 
for the importation, together with the 
principal place of business in the 
United States of such person. In addi-
tion, but not in lieu thereof, there may 
be stated the name and principal place 
of business of the foreign producer, 
blender, rectifier, maker, bottler, pack-
er, or shipper, preceded by the phrases 
‘‘Produced by,’’ ‘‘Blended by,’’ ‘‘Rec-
tified by,’’ ‘‘Made by,’’ ‘‘Bottled by,’’ 
‘‘Packed by,’’ ‘‘Shipped by,’’ respec-
tively, or, in the case of imitation wine 
only, ‘‘Manufactured by.’’

(1) If the wine is bottled or packed in 
the United States, there shall be stat-
ed, in addition, the name of the bottler 
or packer and the place where bottled 
or packed immediately preceded by the 
words ‘‘bottled by’’ or ‘‘packed by’’ ex-
cept that if the wine is bottled or 
packed in the United States for the 
person responsible for the importation 
there may be stated, in lieu of the 
above-required statements, the name 
and principal place of business in the 
United States of such person, imme-
diately preceded by the phrase ‘‘im-
ported by and bottled (packed) in the 
United States for’’ (or a similar appro-
priate phrase). If, however, the wine is 
bottled or packed in the United States 
by the person responsible for the im-
portation there may be stated, in lieu 
of the above-required statements, the 
name and principal place of business in 
the United States of such person, im-
mediately preceded by the phrase ‘‘Im-
ported and bottled (packed) by’’ or a 
similar appropriate phrase. 

(2) If the wine is blended, bottled, or 
packed in a foreign country other than 
the country of origin and the country 
of origin is stated or otherwise indi-
cated on the label, there shall also be 
stated the name of the bottler, packer, 
or blender, and the place where bottled, 
packed, or blended, immediately pre-
ceded by the words ‘‘Bottled by’’, 
‘‘Packed by’’, ‘‘Blended by’’, or other 
appropriate statement. 

(c) Form of address. The ‘‘place’’ stat-
ed shall be the post office address 
(after December 31, 1984, the post office 
address shall be the address shown on 
the basic permit or other qualifying 
document of the premises at which the 
operations took place; and there shall 
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be shown the address for each oper-
ation which is designated on the label. 
An example of such use would be ‘‘Pro-
duced at Gilroy, California, and bottled 
at San Mateo, California, by XYZ Win-
ery’’), except that the street address 
may be omitted. No additional places 
or addresses shall be stated for the 
same person unless (1) such person is 
actively engaged in the conduct of an 
additional bona fide and actual alco-
holic beverage business at such addi-
tional place or address, and (2) the 
label also contains in direct conjunc-
tion therewith, appropriate descriptive 
material indicating the function occur-
ring at such additional place or address 
in connection with the particular prod-
uct. 

(d) Trade or operating names. The 
trade or operating name of any person 
appearing upon any label shall be iden-
tical with a name appearing on the 
basic permit or notice. 

(e) This section does not apply after 
July 27, 1994. 

[T.D. 6521, 25 FR 13835, Dec. 29, 1960, as 
amended by T.D. 7185, 37 FR 7976, Apr. 22, 
1972; T.D. ATF–53, 43 FR 37677, Aug. 23, 1978; 
T.D. ATF–126, 48 FR 2764, Jan. 21, 1983; T.D. 
ATF–194, 50 FR 759, Jan. 7, 1985; T.D. ATF–
209, 50 FR 27821, July 8, 1985T.D. ATF–328, 57 
FR 33114, July 27, 1992]

§ 4.35a Name and address. 
(a) American wine—(1) Mandatory 

statement. A label on each container of 
American wine shall state either ‘‘bot-
tled by’’ or ‘‘packed by’’ followed by 
the name of the bottler or packer and 
the address (in accordance with para-
graph (c)) of the place where the wine 
was bottled or packed. Other words 
may also be stated in addition to the 
required words ‘‘bottled by’’ or 
‘‘packed by’’ and the required name 
and address if the use of such words is 
in accordance with paragraph (a)(2) of 
this section. 

(2) Optional statements. (i) In addition 
to the statement required by paragraph 
(a)(1), the label may also state the 
name and address of any other person 
for whom the wine was bottled or 
packed, immediately preceded by the 
words ‘‘bottled for’’ or ‘‘packed for’’ or 
‘‘distributed by.’’

(ii) The words defined in paragraphs 
(a)(2)(iii)–(a)(2)(vi) may be used, in ac-

cordance with the definitions given, in 
addition to the name and address state-
ment required by paragraph (a)(1). Use 
of these words may be conjoined, using 
the word ‘‘and’’, and with the words 
‘‘bottled by’’ or ‘‘packed by’’ only if 
the same person performed the defined 
operation at the same address. More 
than one name is necessary if the de-
fined operation was performed by a per-
son other than the bottler or packer 
and more than one address statement 
is necessary if the defined operation 
was performed at a different address. 

(iii) Produced or Made means that the 
named winery: 

(A) Fermented not less than 75% of 
such wine at the stated address, or 

(B) Changed the class or type of the 
wine by addition of alcohol, brandy, 
flavors, colors, or artificial 
carbonation at the stated address, or 

(C) Produced sparkling wine by sec-
ondary fermentation at the stated ad-
dress. 

(iv) Blended means that the named 
winery mixed the wine with other 
wines of the same class and type at the 
stated address. 

(v) Cellared, Vinted or Prepared means 
that the named winery, at the stated 
address, subjected the wine to cellar 
treatment in accordance with § 4.22(c). 

(b) Imported wine—(1) Mandatory 
statements. (i) A label on each container 
of imported wine shall state ‘‘imported 
by’’ or a similar appropriate phrase, 
followed immediately by the name of 
the importer, agent, sole distributor, 
or other person responsible for the im-
portation, followed immediately by the 
address of the principal place of busi-
ness in the United States of the named 
person. 

(ii) If the wine was bottled or packed 
in the United States, the label shall 
also state one of the following: 

(A) ‘‘Bottled by’’ or ‘‘packed by’’ fol-
lowed by the name of the bottler or 
packer and the address (in accordance 
with paragraph (c)) of the place where 
the wine was bottled or packed; or 

(B) If the wine was bottled or packed 
for the person responsible for the im-
portation, the words ‘‘imported by and 
bottled (packed) in the United States 
for’’ (or a similar appropriate phrase) 
followed by the name and address of 
the principal place of business in the 
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United States of the person responsible 
for the importation; or 

(C) If the wine was bottled or packed 
by the person responsible for the im-
portation, the words ‘‘imported and 
bottled (packed) by’’ followed by the 
name and address of the principal place 
of business in the United States of the 
person responsible for the importation. 

(iii) If the wine was blended, bottled 
or packed in a foreign country other 
than the country of origin, and the 
label identifies the country of origin, 
the label shall state ‘‘blended by,’’ 
‘‘bottled by,’’ or ‘‘packed by,’’ or other 
appropriate statement, followed by the 
name of the blender, bottler or packer 
and the place where the wine was 
blended, bottled or packed. 

(2) Optional statements. In addition to 
the statements required by paragraph 
(b) (1), the label may also state the 
name and address of the principal place 
of business of the foreign producer. 
Other words, or their English-language 
equivalents, denoting winemaking op-
erations may be used in accordance 
with the requirements of the country 
of origin, for wines sold within the 
country of origin. 

(c) Form of address. The ‘‘place’’ stat-
ed shall be the post office address 
shown on the basic permit or other 
qualifying document of the premises at 
which the operations took place; and 
there shall be shown the address for 
each operation which is designated on 
the label. An example of such use 
would be ‘‘Produced at Gilroy, Cali-
fornia, and bottled at San Mateo, Cali-
fornia, by XYZ Winery,’’ except that 
the street address may be omitted. No 
additional places or addresses shall be 
stated for the same person unless: 

(1) Such person is actively engaged in 
the conduct of an additional bona fide 
and actual alcoholic beverage business 
at such additional place or address, and 

(2) The label also contains in direct 
conjunction therewith, appropriate de-
scriptive material indicating the func-
tion occurring at such additional place 
or address in connection with the par-
ticular product. 

(d) Trade or operating names. The 
trade or operating name of any person 
appearing upon any label shall be iden-
tical with a name appearing on the 

basic permit or other qualifying docu-
ment. 

(e) The provisions of this section are 
optional until they become mandatory 
July 27, 1994. 

[T.D. ATF–328, 57 FR 33114, July 27, 1992; 57 
FR 37591, Aug. 19, 1992]

§ 4.36 Alcoholic content. 
(a) Alcoholic content shall be stated 

in the case of wines containing more 
than 14 percent of alcohol by volume, 
and, in the case of wine containing 14 
percent or less of alcohol by volume, 
either the type designation ‘‘table’’ 
wine (‘‘light’’ wine) or the alcoholic 
content shall be stated. Any statement 
of alcoholic content shall be made as 
prescribed in paragraph (b) of this sec-
tion. 

(b) Alcoholic content shall be stated 
in terms of percentage of alcohol by 
volume, and not otherwise, as provided 
in either paragraph (b)(1) or (2) of this 
section: 

(1) ‘‘Alcohol ll % by volume,’’ or 
similar appropriate phrase; Provided, 
that if the word ‘‘alcohol’’ and/or ‘‘vol-
ume’’ are abbreviated, they shall be 
shown as ‘‘alc.’’ (alc) and/or ‘‘vol.’’ 
(vol), respectively. Except as provided 
in paragraph (c) of this section, a toler-
ance of 1 percent, in the case of wines 
containing more than 14 percent of al-
cohol by volume, and of 1.5 percent, in 
the case of wines containing 14 percent 
or less of alcohol by volume, will be 
permitted either above or below the 
stated percentage. 

(2) ‘‘Alcohol ll % to ll % by vol-
ume,’’ or similar appropriate phrase; 
Provided, that if the word ‘‘alcohol’’ 
and/or ‘‘volume’’ are abbreviated, they 
shall be shown as ‘‘alc.’’ (alc) and/or 
‘‘vol.’’ (vol), respectively. Except as 
provided in paragraph (c) of this sec-
tion, a range of not more than 2 per-
cent, in the case of wines containing 
more than 14 percent of alcohol by vol-
ume, and of not more than 3 percent, in 
the case of wines containing 14 percent 
or less of alcohol by volume, will be 
permitted between the minimum and 
maximum percentages stated, and no 
tolerances will be permitted either 
below such minimum or above such 
maximum. 

(c) Regardless of the type of state-
ment used and regardless of tolerances 
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normally permitted in direct state-
ments and ranges normally permitted 
in maximum and minimum state-
ments, alcoholic content statements, 
whether required or optional, shall 
definitely and correctly indicate the 
class, type and taxable grade of the 
wine so labeled and nothing in this sec-
tion shall be construed as authorizing 
the appearance upon the labels of any 
wine of an alcoholic content statement 
in terms of maximum and minimum 
percentages which overlaps a pre-
scribed limitation on the alcoholic con-
tent of any class, type, or taxable 
grade of wine, or a direct statement of 
alcoholic content which indicates that 
the alcoholic content of the wine is 
within such a limitation when in fact 
it is not. 

[T.D. 6521, 25 FR 13835, Dec. 29, 1960, as 
amended by T.D. ATF–275, 53 FR 27046, July 
18, 1988]

§ 4.37 Net contents. 
(a) Statement of net contents. The net 

contents of wine for which a standard 
of fill is prescribed in § 4.73 shall be 
stated in the same manner and form as 
set forth in the standard of fill. The net 
content of wine for which no standard 
of fill is prescribed in § 4.73 shall be 
stated in the metric system of measure 
as follows: 

(1) If more than one liter, net con-
tents shall be stated in liters and in 
decimal portions of a liter accurate to 
the nearest one-hundredth of a liter. 

(2) If less than one liter, net contents 
shall be stated in milliliters (ml). 

(b) Statement of U.S. equivalent net 
contents. When net contents of wine are 
stated in metric measure, the equiva-
lent volume in U.S. measure may also 
be shown. If shown, the U.S. equivalent 
volume will be shown as follows: 

(1) For the metric standards of fill: 3 
liters (101 fl. oz.); 1.5 liters (50.7 fl. oz.); 
1 liter (33.8 fl. oz.); 750 ml (25.4 fl. oz.); 
500 ml (16.9 fl. oz.); 375 ml (12.7 fl. oz.); 
187 ml (6.3 fl. oz.); 100 ml (3.4 fl. oz.); 
and 50 ml (1.7 fl. oz.). 

(2) Equivalent volumes of less than 
100 fluid ounces will be stated in fluid 
ounces only, accurate to the nearest 
one-tenth of a fluid ounce; for example, 
700 ml (23.7 fl. oz.). 

(3) Equivalent volumes of 100 fluid 
ounces or more will be stated in fluid 

ounces only, accurate to the nearest 
whole fluid ounce; for example, 6 liters 
(203 fl. oz.). 

(c) Net contents marked in bottle. The 
net contents need not be stated on any 
label if the net contents are displayed 
by having the same blown, etched, 
sand-blasted, marked by underglaze 
coloring, or otherwise permanently 
marked by any method approved by the 
appropriate ATF officer, in the sides, 
front, or back of the bottle, in letters 
and figures in such manner as to be 
plainly legible under ordinary cir-
cumstances, and such statement is not 
obscured in any manner in whole or in 
part. 

(d) Tolerances. Statement of net con-
tents shall indicate exactly the volume 
of wine within the container, except 
that the following tolerances shall be 
allowed: 

(1) Discrepancies due exclusively to 
errors in measuring which occur in fill-
ing conducted in compliance with good 
commercial practice. 

(2) Discrepancies due exclusively to 
differences in the capacity of con-
tainers, resulting solely from unavoid-
able difficulties in manufacturing such 
containers so as to be of uniform ca-
pacity: Provided, That no greater toler-
ance shall be allowed in case of con-
tainers which, because of their design, 
cannot be made of approximately uni-
form capacity than is allowed in case 
of containers which can be manufac-
tured so as to be of approximately uni-
form capacity. 

(3) Discrepancies in measure due to 
differences in atmospheric conditions 
in various places and which unavoid-
ably result from the ordinary and cus-
tomary exposure of alcoholic beverages 
in containers to evaporation. The rea-
sonableness to discrepancies under this 
paragraph shall be determined on the 
facts in each case. 

(e) Unreasonable shortages. Unreason-
able shortages in certain of the con-
tainers in any shipment shall not be 
compensated by overages in other con-
tainers in the same shipment. 

[T.D. ATF–12, 39 FR 45222, Dec. 31, 1974, as 
amended by T.D. ATF–49, 43 FR 19848, May 9, 
1978; T.D. ATF–76, 46 FR 1727, Jan. 7, 1981; 
T.D. ATF–303, 55 FR 42713, Oct. 23, 1990]
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§ 4.38 General requirements. 
(a) Legibility. All labels shall be so de-

signed that all the statements thereon 
required by §§ 4.30 through 4.39 are read-
ily legible under ordinary conditions, 
and all such statement shall be on a 
contrasting background. 

(b) Size of type. (1) Containers of more 
than 187 milliliters. All mandatory in-
formation required on labels by this 
part, except the alcoholic content 
statement, shall be in script, type, or 
printing not smaller than 2 millime-
ters; except that if contained among 
other descriptive or explanatory infor-
mation, the script, type, or printing of 
the mandatory information shall be of 
a size substantially more conspicuous 
than that of the descriptive or explana-
tory information. 

(2) Containers of 187 milliliters or 
less. All mandatory information re-
quired on labels by this part, except 
the alcoholic content statement, shall 
not be smaller than 1 millimeter, ex-
cept that if contained among other de-
scriptive or explanatory information, 
the script, type, or printing of the 
mandatory information shall be of a 
size substantially more conspicuous 
than that of the descriptive or explana-
tory information. 

(3) Alcoholic content statements 
shall not appear in script, type, or 
printing larger or more conspicuous 
than 3 millimeters nor smaller than 1 
millimeter on labels of containers hav-
ing a capacity of 5 liters or less and 
shall not be set off with a border or 
otherwise accentuated. 

(c) English language. All mandatory 
label information shall be stated on la-
bels in the English language, except 
that the brand name, the place of pro-
duction, and the name of the manufac-
turer, producer, blender, bottler, pack-
er, or shipper appearing on the label 
need not be in the English language if 
the words ‘‘product of’’ immediately 
precede the name of the country of ori-
gin stated in accordance with customs 
requirements. Additional statements in 
foreign languages may be made on la-
bels, if they do not in any way conflict 
with, or contradict the requirements of 
§§ 4.30 through 4.39. 

(d) Location of label. Labels shall not 
obscure Government stamps nor be ob-
scured thereby. 

(e) Labels firmly affixed. All labels 
shall be affixed to containers of wine in 
such manner that they cannot be re-
moved without thorough application of 
water or other solvents. 

(f) Additional information on labels. 
Labels may contain information other 
than the mandatory label information 
required by §§ 4.30 through 4.39, if such 
information complies with the require-
ments of such sections and does not 
conflict with, nor in any manner qual-
ify statements required by this part. In 
addition, information which is truth-
ful, accurate, and specific, and which is 
neither disparaging nor misleading 
may appear on wine labels. 

(g) Representations as to materials. If 
any representation (other than rep-
resentations or information required 
by §§ 4.30 through 4.39 or percentage 
statements required or permitted by 
this part) is made as to the presence, 
excellence, or other characteristic of 
any ingredient in any wine, or used in 
its production, the label containing 
such representation shall state, in 
print, type, or script, substantially as 
conspicuous as such representation, 
the name and amount in percent by 
volume of each such ingredient. 

(h) Statement of contents of containers. 
Upon request of the appropriate ATF 
officer, there shall be submitted a full 
and accurate statement of the contents 
of the containers to which labels are to 
be or have been affixed. 

[T.D. ATF–53, 43 FR 37677, Aug. 23, 1978, as 
amended by T.D. ATF–66, 45 FR 40544, June 
13, 1980; T.D. ATF–94, 46 FR 55095, Nov. 6, 
1981; T.D. ATF–249, 52 FR 5955, Feb. 27, 1987; 
T.D. ATF–275, 53 FR 27046, July 18, 1988; T.D. 
ATF–312, 56 FR 31077, July 9, 1991]

§ 4.38a Bottle cartons, booklets and 
leaflets. 

(a) General. An individual covering, 
carton, or other container of the bottle 
used for sale at retail (other than a 
shipping container), or any written, 
printed, graphic, or other matter ac-
companying the bottle to the consumer 
buyer shall not contain any statement, 
design, device, or graphic, pictorial, or 
emblematic representation that is pro-
hibited by §§ 4.30 through 4.39 on labels. 

(b) Sealed cartons. If bottles are en-
closed in sealed opaque coverings, car-
tons, or other containers used for sale 
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at retail (other than a shipping con-
tainer), such coverings, cartons, or 
other containers must bear all manda-
tory label information. 

(c) Other cartons. (1) If an individual 
covering, carton, or other container of 
the bottle used for sale at retail (other 
than a shipping container) is so de-
signed that the bottle is readily remov-
able, it may display any information 
which is not in conflict with the label 
on the bottle contained therein. 

(2) Cartons displaying brand names 
and/or designations must display such 
names and designations in their en-
tirety—brand names required to be 
modified, e.g. by ‘‘Brand’’ or ‘‘Product 
of U.S.A.’’, must also display such 
modification. 

(3) Wines for which a truthful and 
adequate statement of composition is 
required must display such statement. 

[T.D. ATF–36, 41 FR 47425, Oct. 29, 1976]

§ 4.39 Prohibited practices. 
(a) Statements on labels. Containers of 

wine, or any label on such containers, 
or any individual covering, carton, or 
other wrapper of such container, or any 
written, printed, graphic, or other mat-
ter accompanying such container to 
the consumer shall not contain: 

(1) Any statement that is false or un-
true in any particular, or that, irre-
spective of falsity, directly, or by am-
biguity, omission, or inference, or by 
the addition of irrelevant, scientific or 
technical matter, tends to create a 
misleading impression. 

(2) Any statement that is disparaging 
of a competitor’s products. 

(3) Any statement, design, device, or 
representation which is obscene or in-
decent. 

(4) Any statement, design, device, or 
representation of or relating to anal-
yses, standards, or tests, irrespective of 
falsity, which the appropriate ATF of-
ficer finds to be likely to mislead the 
consumer. 

(5) Any statement, design, device or 
representation of or relating to any 
guarantee, irrespective of falsity, 
which the appropriate ATF officer 
finds to be likely to mislead the con-
sumer. Money-back guarantees are not 
prohibited. 

(6) A trade or brand name that is the 
name of any living individual of public 

prominence, or existing private or pub-
lic organization, or is a name that is in 
simulation or is an abbreviation there-
of, or any graphic, pictorial, or em-
blematic representation of any such in-
dividual or organization, if the use of 
such name or representation is likely 
falsely to lead the consumer to believe 
that the product has been endorsed, 
made, or used by, or produced for, or 
under the supervision of, or in accord-
ance with the specifications of, such in-
dividual or organization; Provided, 
That this paragraph shall not apply to 
the use of the name of any person en-
gaged in business as a producer, blend-
er, rectifier, importer, wholesaler, re-
tailer, bottler, or warehouseman of 
wine, nor to the use by any person of a 
trade or brand name that is the name 
of any living individual of public prom-
inence or existing private or public or-
ganization, provided such trade or 
brand name was used by him or his 
predecessors in interest prior to Au-
gust 29, 1935. 

(7) Any statement, design, device, or 
representation (other than a statement 
of alcohol content in conformity with 
§ 4.36), which tends to create the im-
pression that a wine: 

(i) Contains distilled spirits; 
(ii) Is comparable to a distilled spirit; 

or 
(iii) Has intoxicating qualities. 

However, if a statement of composition 
is required to appear as the designation 
of a product not defined in these regu-
lations, such statement of composition 
may include a reference to the type of 
distilled spirits contained therein. 

(8) Any coined word or name in the 
brand name or class and type designa-
tion which simulates, imitates, or 
which tends to create the impression 
that the wine so labeled is entitled to 
bear, any class, type, or permitted des-
ignation recognized by the regulations 
in this part unless such wine conforms 
to the requirements prescribed with re-
spect to such designation and is in fact 
so designated on its labels. 

(9) Any word in the brand name or 
class and type designation which is the 
name of a distilled spirits product or 
which simulates, imitates, or created 
the impression that the wine so labeled 
is, or is similar to, any product cus-
tomarily made with a distilled spirits 
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base. Examples of such words are: 
‘‘Manhattan,’’ ‘‘Martini,’’ and 
‘‘Daquiri’’ in a class and type designa-
tion or brand name of a wine cocktail; 
‘‘Cuba Libre,’’ ‘‘Zombie,’’ and ‘‘Collins’’ 
in a class and type designation or 
brand name of a wine specialty or wine 
highball; ‘‘creme,’’ ‘‘cream,’’ ‘‘de,’’ or 
‘‘of’’ when used in conjunction with 
‘‘menthe,’’ ‘‘mint,’’ or ‘‘cacao’’ in a 
class and type designation or a brand 
name of a mint or chocolate flavored 
wine specialty. 

(b) Statement of age. No statement of 
age or representation relative to age 
(including words or devices in any 
brand name or mark) shall be made, ex-
cept (1) for vintage wine, in accordance 
with the provisions of § 4.27; (2) ref-
erences relating to methods of wine 
production involving storage or aging 
in accordance with § 4.38(f); or (3) use of 
the word ‘‘old’’ as part of a brand 
name. 

(c) Statement of bottling dates. The 
statement of any bottling date shall 
not be deemed to be a representation 
relative to age, if such statement ap-
pears in lettering not greater than 8-
point Gothic caps and in the following 
form: ‘‘Bottled in ll’’ (inserting the 
year in which the wine was bottled). 

(d) Statement of miscellaneous dates. 
No date, except as provided in para-
graphs (b) and (c) of this section with 
respect to statement of vintage year 
and bottling date, shall be stated on 
any label unless in addition thereto 
and in direct conjunction therewith in 
the same size and kind of printing, 
there shall be stated an explanation of 
the significance thereof such as ‘‘es-
tablished’’ or ‘‘founded in’’. If any such 
date refers to the date of establishment 
of any business or brand name, it shall 
not be stated, in the case of containers 
of a capacity of 5 liters or less, in any 
script, type, or printing larger than 2 
millimeters, and shall be stated in di-
rect conjunction with the name of the 
person, company, or brand name to 
which it refers if the appropriate ATF 
officer finds that this is necessary in 
order to prevent confusion as to the 
person, company, or brand name to 
which the establishment date is appli-
cable. 

(e) Simulation of Government stamps. 
(1) No labels shall be of such design as 

to resemble or simulate a stamp of the 
United States Government or any 
State or foreign government. No label, 
other than stamps authorized or re-
quired by the United States Govern-
ment or any State or foreign govern-
ment, shall state or indicate that the 
wine contained in the labeled container 
is produced, blended, bottled, packed, 
or sold under, or in accordance with, 
any municipal, State or Federal Gov-
ernment authorization, law, or regula-
tion, unless such statement is required 
or specifically authorized by Federal, 
State or municipal law or regulation, 
or is required or specifically authorized 
by the laws or regulations of a foreign 
country. If the municipal, State, or 
Federal Government permit number is 
stated upon a label, it shall not be ac-
companied by any additional state-
ment relating thereto. 

(2) Bonded wine cellar and bonded 
winery numbers may be stated but 
only in direct conjunction with the 
name and address of the person oper-
ating such wine cellar or winery. 
Statement of bonded wine cellar or 
winery numbers may be made in the 
following form: ‘‘Bonded Wine Cellar 
No. ll’’, ‘‘Bonded Winery No. ll’’, 
‘‘B. W. C. No. ll’’, ‘‘B. W. No. ll’’. 
No additional reference thereto shall 
be made, nor shall any use be made of 
such statement that may convey the 
impression that the wine has been 
made or matured under Government 
supervision or in accordance with Gov-
ernment specifications or standards. 

(3) If imported wines are covered by a 
certificate of origin and/or a certificate 
of vintage date issued by a duly au-
thorized official of the appropriate for-
eign government, the label, except 
where prohibited by the foreign govern-
ment, may refer to such certificate or 
the fact of such certification, but shall 
not be accompanied by any additional 
statements relating thereto. The ref-
erence to such certificate or certifi-
cation shall be substantially in the fol-
lowing form:

This product accompanied at the time of 
the importation by a certificate issued by 
the 
llllllllllllllllllllllll

(Name of government) 

government indicating that the product is 
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llllllllllllllllllllllll

(Class and type as stated on the label) 

and (if label bears a statement of vintage 
date) that the wine is of the vintage of 
llllllllllllllllllllllll

(Year of vintage stated on the label)

(f) Use of the word ‘‘Importer’’, or simi-
lar words. The word Importer, or similar 
words, shall not be stated on labels on 
containers of domestic wine except as 
part of the bona fide name of a per-
mittee for or by whom, or of a retailer 
for whom, such wine is bottled, packed 
or distributed: Provided, That in all 
cases where such words are used as part 
of such name, there shall be stated on 
the same label the words ‘‘Product of 
the United States’’, or similar words to 
negative any impression that the prod-
uct is imported, and such negative 
statement shall appear in the same size 
and kind of printing as such name. 

(g) Flags, seals, coats of arms, crests, 
and other insignia. Labels shall not con-
tain, in the brand name or otherwise, 
any statement, design, device, or pic-
torial representation which the appro-
priate ATF officer finds relates to, or is 
capable of being construed as relating 
to, the armed forces of the United 
States, or the American flag, or any 
emblem, seal, insignia, or decoration 
associated with such flag or armed 
forces; nor shall any label contain any 
statement, design, device, or pictorial 
representation of or concerning any 
flag, seal, coat of arms, crest or other 
insignia, likely to mislead the con-
sumer to believe that the product has 
been endorsed, made, or used by, or 
produced for, or under the supervision 
of, or in accordance with the specifica-
tions of the government, organization, 
family, or individual with whom such 
flag, seal, coat of arms, crest, or insig-
nia is associated. 

(h) Curative and therapeutic claims. 
Labels shall not contain any state-
ment, design, representation, pictorial 
representation, or device representing 
that the use of wine has curative or 
therapeutic effects if such statement is 
untrue in any particular or tends to 
create a misleading impression. 

(i) Geographic brand names. (1) Except 
as provided in subparagraph 2, a brand 
name of viticultural significance may 

not be used unless the wine meets the 
appellation of origin requirements for 
the geographic area named. 

(2) For brand names used in existing 
certificates of label approval issued 
prior to July 7, 1986: 

(i) The wine shall meet the appella-
tion of origin requirements for the geo-
graphic area named; or 

(ii) The wine shall be labeled with an 
appellation of origin in accordance 
with § 4.34(b) as to location and size of 
type of either: 

(A) A county or a viticultural area, if 
the brand name bears the name of a ge-
ographic area smaller than a state, or; 

(B) A state, county or a viticultural 
area, if the brand name bears a state 
name; or 

(iii) The wine shall be labeled with 
some other statement which the appro-
priate ATF officer finds to be sufficient 
to dispel the impression that the geo-
graphic area suggested by the brand 
name is indicative of the origin of the 
wine. 

(3) A name has viticultural signifi-
cance when it is the name of a state or 
county (or the foreign equivalents), 
when approved as a viticultural area in 
part 9 of this chapter, or by a foreign 
government, or when found to have 
viticultural significance by the appro-
priate ATF officer. 

(j) Product names of geographical sig-
nificance (not mandatory before January 
1, 1983). The use of product names with 
specific geographical significance is 
prohibited unless the appropriate ATF 
officer finds that because of their long 
usage, such names are recognized by 
consumers as fanciful product names 
and not representations as to origin. In 
such cases the product names shall be 
qualified with the word ‘‘brand’’ imme-
diately following the product name, in 
the same size of type, and as con-
spicuous as the product name itself. In 
addition, the label shall bear an appel-
lation of origin under the provisions of 
§ 4.34(b), and, if required by the appro-
priate ATF officer, a statement dis-
claiming the geographical reference as 
a representation as to the origin of the 
wine. 

(k) Other indications of origin. Other 
statements, designs, devices or rep-
resentations which indicate or infer an 
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origin other than the true place of ori-
gin of the wine are prohibited. 

(l) Foreign terms. Foreign terms 
which: (1) Describe a particular condi-
tion of the grapes at the time of har-
vest (such as ‘‘Auslese,’’ ‘‘Eiswein,’’ 
and ‘‘Trockenbeerenauslese’’); or (2) de-
note quality under foreign law (such as 
‘‘Qualitatswein’’ and ‘‘Kabinett’’) may 
not be used on the labels of American 
wine. 

(m) Use of a vineyard, orchard, farm or 
ranch name. When used in a brand 
name, a vineyard, orchard, farm or 
ranch name having geographical or 
viticultural significance is subject to 
the requirements of §§ 4.33(b) and 4.39(i) 
of this part. Additionally, the name of 
a vineyard, orchard, farm or ranch 
shall not be used on a wine label, un-
less 95 percent of the wine in the con-
tainer was produced from primary 
winemaking material grown on the 
named vineyard, orchard, farm or 
ranch. 

(n) Use of a varietal name, type des-
ignation of varietal significance, semi-ge-
neric name, or geographic distinctive des-
ignation. Labels that contain in the 
brand name, product name, or distinc-
tive or fanciful name, any varietal 
(grape type) designation, type designa-
tion of varietal significance, semi-ge-
neric geographic type designation, or 
geographic distinctive designation, are 
misleading unless the wine is made in 
accordance with the standards pre-
scribed in classes 1, 2, or 3 of § 4.21. Any 
other use of such a designation on 
other than a class 1, 2, or 3 wine is pre-
sumed misleading. 

[T.D. 6521, 25 FR 13841, Dec. 29, 1960, as 
amended by T.D. ATF–53, 43 FR 37678, Aug. 
23, 1978; T.D. ATF–94, 46 FR 55095, Nov. 6, 
1981; T.D. ATF–126, 48 FR 2764, Jan. 21, 1983; 
T.D. ATF–180, 49 FR 31671, Aug. 8, 1984; T.D. 
ATF–229, 51 FR 20482, June 5, 1986; 51 FR 
21547, June 13, 1986; T.D. ATF–355, 59 FR 
14553, Mar. 29, 1994; T.D. ATF–431, 65 FR 
59724, Oct. 6, 2000]

Subpart E—Requirements for With-
drawal of Wine From Customs 
Custody

§ 4.40 Label approval and release. 
(a) Certificate of label approval. No im-

ported beverage wine in containers 
shall be released from U.S. Customs 

custody for consumption unless there 
is deposited with the appropriate Cus-
toms officer at the port of entry the 
original or a photostatic copy of an ap-
proved certificate of label approval, 
ATF Form 5100.31. 

(b) If the original or photostatic copy 
of ATF Form 5100.31 has been approved, 
the brand or lot of imported wine bear-
ing labels identical with those shown 
thereon may be released from U.S. Cus-
toms custody. 

(c) Relabeling. Imported wine in U.S. 
Customs custody which is not labeled 
in conformity with certificates of label 
approval issued by the appropriate 
ATF officer must be relabeled prior to 
release under the supervision and di-
rection of Customs officers of the port 
at which the wine is located. 

(d) Cross reference. For procedures re-
garding the issuance, denial, and rev-
ocation of certificates of label ap-
proval, as well as appeal procedures, 
see part 13 of this chapter. 

[T.D. ATF–66, 45 FR 40546, June 13, 1980, as 
amended by T.D. ATF–94, 46 FR 55095, Nov. 6, 
1981; T.D. ATF–242, 51 FR 39525, Oct. 29, 1986; 
T.D. ATF–359, 59 FR 42160, Aug. 17, 1994; T.D. 
ATF–406, 64 FR 2128, Jan. 13, 1999]

§ 4.45 Certificates of origin and iden-
tity. 

Imported wine shall not be released 
from customs custody for consumption 
unless the invoice is accompanied by a 
certificate of origin issued by a duly 
authorized official of the appropriate 
foreign government, if the issuance of 
such certificates with respect to such 
wine has been authorized by the for-
eign government concerned, certifying 
as to the identity of the wine and that 
the wine has been produced in compli-
ance with the laws of the respective 
foreign government regulating the pro-
duction of such wine for home con-
sumption.

§ 4.46 Certificate of nonstandard fill. 
A person may import wine in con-

tainers not conforming to the metric 
standards of fill prescribed at § 4.73 if 
the wine is: 

(a) Accompanied by a statement 
signed by a duly authorized official of 
the appropriate foreign country, stat-
ing that the wine was bottled or 
packed before January 1, 1979; 
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